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▸ ⾦融时报：中美⾼层战略对话新进展

0:37 - 4:23

▸ 南华早报：中国将允许新冠疫苗加强针“混打”

4:23 - 6:21

▸ 卫报：俄罗斯承认进⾏反卫星导弹试验，但否认其危险

性

6:22 - 8:07

▸ 卫报：美国计划对中国冬奥会进⾏外交抵制

8:08 - 10:00

▸ BBC：试图从⽩俄罗斯⼊境波兰的移⺠遭遇催泪⽡斯阻

隔

10:01 - 11:51

1

https://www.ft.com/content/6e8ad43b-0bb8-4d03-b768-dcb534589841

▍⾦融时报：中美⾼层战略对话新进展

And it is now incumbent on us to think about the most

productive way to carry it forward from here.

现在，我们有责任思考如何以最有效的⽅式推进它。

词卡

incumbent /ɪnˈkʌmbənt/ adj. 有责任；必须履⾏ 

necessary as part of sb's duties

○ It was incumbent on them to attend the meeting.

他们必须出席会议。

本周⼆，中美⾼层以线上视频会议的形式进⾏了战略对话，⽬

前已经取得了多项进展。

进展之⼀聚焦于核武器的使⽤。上周美国国防部表⽰，中国在

为洲际导弹建⽴数百个发射井，计划在 2030 年之前将核弹头

库存增⾄四倍以上，达到⾄少 1,000 枚。美国对此表⽰焦虑，

并期待通过对话推进核武器战略稳定，中国也已经接受核谈判

的邀请。美国国家顾问沙利⽂表⽰，核战略稳定对美国国家安

全意义重⼤。

另外，两国也都同意放宽对记者签证的限制。去年中美在技

术、贸易和 RQ 上的紧张关系曾⼀度蔓延到新闻媒体领域。经

过本次磋商，双⽅达成了新的共识。中国表⽰已同意向美国记

者发放签证，并承诺将签证有效期延⻓⾄⼀年，在中国的美国

记者也可以在遵守新冠疫情管控规定的前提下⾃由出境与返

回。同时，美国也将给中国记者发放⼀年多次⼊境签证。中国

国务院表⽰今后将继续改善外媒的准⼊条件，推动媒体⾔论⾃

由。

虽然双⽅在核问题和记者签证问题上取得了进展，但 TW 问题

上的紧张局势没有缓和的迹象。拜登对中国在 TW 附近的军事

活动表达了担忧，并持续向中国施压，希望中国⽅⾯承诺始终

保证台海和平。他表⽰，美国政府致⼒于奉⾏⻓期⼀贯的⼀个

中国政策，但若台湾受到袭击，美国将协助台湾进⾏⾃卫。中

国领导⼈则警告美国，任何⽀持 TD 者必定玩⽕⾃焚，并指责

美国⼲涉内政。

会晤中，能源供应也是双⽅共同⾯对的紧迫问题。美国拥有世

界上最⼤的战略⽯油储备，为 7.27 亿桶；⽽中国拥有约 2 亿

桶，也是迄今为⽌世界上最⼤的⽯油进⼝国。美国已经宣布明

年年初逐步向市场释放战略⽯油储备，并希望中国释放⽯油储

备，以帮助稳定不断飙升的国际油价。中国领导⼈表⽰，世界

两⼤经济体应倡导国际社会共同维护全球能源安全，加强天然

⽓和新能源合作。

除此之外，本次对话还涉及了⽓候变化、贸易和 RQ 等话题。

双⽅在多个问题上意⻅不⼀，⾔辞激烈。
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https://www.scmp.com/news/china/science/article/3156233/china-allow-

vaccine-mixing-covid-19-booster-shots?

module=lead_hero_story&pgtype=homepage

▍南华早报：中国将允许新冠疫苗加强针“混打”

China will allow the mixing of Covid-19 vaccines for its

booster shots drive, with an "an optimal immunisation

combination" to be introduced very soon.

中国将允许新冠疫苗加强针“混打”，并将很快推出“最优加

强免疫组合”。

词卡

optimal /ˈɑptɪm(ə)l/ adj. 最佳的，最优的 

most desirable or satisfactory

○  The forest bath is one of the optimal zoology

spots. 森林浴是最优良的⽣态场所。

周⼀，国家卫健委称，新冠疫苗加强针“混打”的新战略将有助

于减少新冠病毒的传播，降低患者死亡率，并有利于国家对新

冠疫情的控制。

 

疫苗研发专班⼯作组表⽰，⽆论是采⽤相同或是不同的技术，

中和抗体的⽔平都将显著增加。科学家在进⾏⼀系列后续研究

后发现，混合使⽤不同技术路线⽣产出来的新冠疫苗，其安全

性是有保障的。

截⾄⽬前，中国新冠疫苗累计接种 23.8 亿剂次，超过四分之

三的⼈⼝已经完全接种。有效性研究表明，疫苗的保护⼒会随

着时间的推移⽽减弱，⽼年⼈和免疫功能低下者需要额外剂量

的疫苗。因此，中国正在加⼤疫苗接种⼒度，希望以此建⽴群

体免疫，为后续放宽新冠“零容忍”政策奠定基础。
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https://www.theguardian.com/science/2021/nov/16/russia-defends-anti-

satellite-missile-test

▍卫报：俄罗斯承认进⾏反卫星导弹试验，但否认其

危险性

US officials accused Moscow of "dangerous and

irresponsible behavior" after it conducted an anti-satellite

weapons test.

美国官员谴责俄罗斯进⾏的反卫星武器试验，称其为“既危

险⼜不负责任的⾏为”。

词卡

accuse /əˈkjuz/ v. 起诉，控诉，谴责 

to say that someone has done something wrong or

committed a crime

○ You can't accuse Stephen of robbing the bank.

He was round at my house all evening. 你不能控告

斯蒂芬打劫银⾏，他整晚都在我家。

周⼀，美国官员指责俄罗斯进⾏的反卫星武器试验是⼀种危险

和不负责任的⾏为，威胁到了国际空间站 7 名宇航员的⽣命。

此举再次引发了⼈们对太空军备竞赛不断升级的担忧。

俄罗斯承认在⼀次导弹试验中摧毁了⾃⼰的⼀颗卫星，但否认

了美国对其危及国际空间站的指控。

俄罗斯国防部称，此次发射的反卫星导弹准确地击中了预计⽬

标，形成的碎⽚并不会对太空活动造成任何威胁。进⾏该项活

动是在可控范围之内，⽬的是加强⾃⾝的防御能⼒。
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https://amp.theguardian.com/sport/2021/nov/16/us-reportedly-plans-

diplomatic-boycott-of-chinas-winter-olympics

▍卫报：美国计划对中国冬奥会进⾏外交抵制

The US is going to stage a diplomatic boycott of the

Winter Olympics in China.

美国将对中国的冬季奥运会进⾏外交抵制。

词卡

boycott /ˈbɔɪˌkɑt/ n. 抵制 

an act of boycotting sb./sth.

○  In 1955, Dr. Martin Luther King led a united

boycott against bus companies in support for a

black woman. 1955年，⻢丁·路德·⾦为声援⼀位⿊

⼈妇⼥⽽领导了⼀次联合抵制公交⻋公司的⾏动。

周⼆，拜登政府宣称不会派遣官⽅代表团前往北京参加 2022

年冬奥会，原因是“中国的 RQ 问题还未得到改善”。

 

在美国发布该声明后，美国的运动员将照常参加北京冬奥会，

但由官员和政客组成的代表团不会随⾏。

在此前的视频峰会上，两国领导⼈就重⼤全球问题进⾏了讨

论，以减少误解和误判。然⽽在会后，美国提出该份抵制外交

的申明。对此，中国外交部发⾔⼈赵⽴坚回应：“我不对猜测

性的报道作出评论。我愿重申北京 2022 年冬奥会和冬残奥会

是世界各国奥运和冬奥运动员的舞台，他们才是真正的主

⻆。”
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https://www.bbc.com/news/world-europe-59302919

▍BBC：试图从⽩俄罗斯⼊境波兰的移⺠遭遇催泪⽡

斯阻隔

Polish forces have used tear gas and water cannon

against migrants trying to cross into the country from

Belarus.

波兰军队使⽤催泪⽡斯和⾼压⽔枪对付试图从⽩俄罗斯越

境进⼊波兰的移⺠。

词卡

migrant /ˈmaɪɡrənt/ n. 移⺠，移居者

someone who travels to another place or country in

order to work

○  Britain today is a vibrant nation composed of

migrant groups from all over the world. 今天的英国

是⼀个充满活⼒的国家，拥有着来⾃世界各地的移

⺠。

⼏周以来，数千名来⾃中东的移⺠聚集在⽩俄罗斯边境，试图

由波兰进⼊欧盟范围内。

本⽉已有 5,000 多名移⺠试图从⽩俄罗斯越过边境进⼊波兰。

这些移⺠此前⼀直居住在⽩俄罗斯境内的临时帐篷⾥，条件⼗

分恶劣。

最近⼏天，已有⼀些移⺠试图冲过围栏，并朝波兰军队扔⽯头

等杂物。波兰军队则采⽤催泪⽡斯和⾼压⽔枪以镇压移⺠。

这些来⾃伊拉克的移⺠陷⼊了进退两难的境地，⽩俄罗斯和波

兰似乎都不愿意为其提供庇护所，伊拉克表⽰将遣返其公⺠，

但许多移⺠更愿意留在欧盟。
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